


SEIS POEMRS €ROTI(OS M€DI€VRLES
Selección y Nota: HAROLD ALVARADO TENORIO

Toda época deja en la tradición más huella de su dolor que de su dicha.
EnJa edad me.dia, aquel que consideraba con alguna gravedad el curso de su vida únicamente menciona el dolor wla desesperación y se queja una y otra vez, en Ia maloría ae tos 

"asos, 
áe ia, fl;q;;;;ili;;;,il;;il;:;;r¿pueda haber paz v justicia futu11s. Eustaqüe Deschimps d.ice que.u_ii".r,po 

""áé 
ááior yi""t""i¿", á;lh"ü;envidia, de relajación v perdición, que él mundo se acerca á su fin, y te¡m¡1a iolrás comptetas, I, 118):

:JleTeo sin honor y sin verdadero ¡ulclo. odaa de duelo que abrevii ia viaa". DLschamps ---como lo afimraHuizinga- menosprecia la vida. AraPa al que no tiene hijos .,prriert; q;; il;rñ;;.;L;;;;iilrr" v tÁti¿LL---rr^de ser vestido, calzados, arimentados y éstan siempre á.t pitig"o dé 
"u"; 

; ;;iasti;;;:-s'" ponen enfermos ymueren, o crecen y se hacen malos y son- reducidos a prisión...". Hay en el mundo del midioevo, desde su"sorígenes, una ca¡encia de voluntad p¡r¡ mejorar la sociedid 
"r, 

q,re se viie. No se quiere hacer dichoso el mundo.Este no imp_orta, lo que intetesa es el cieló, la salvación del "ilm¿..',. nL it"Á¡.e="o ái.u r, ,,r"¿', .iro q,re üevade hacia los sueños' De ahí la aparición del amor cortés y de las formas ";¿;; ;;.;o*portamiento, Losplaceres del cuerpo, tan rícitos entie nosotros, eran pecaminosos en ra edad media. Inocencioili tr* "" liiojtiene horror al hombre cuando afuma (De conte-mptu mundi, 1J): ;tnr rt.-¡r"i".ia :|r'*"io o" asquerosísimosemen, concebido con desazón de 
Ja 

c1m9, nutnfo- con sangre mestrüal, qu" s" ái"" es t.¿n áLstetable e inmunaa,que con su contacto no germinan los frutos de la tie¡ra y sécanse Ios aibustos......, y riio. p"nor comen i:le ella,
:1c:,j 

t:-:i::f 
:^li.ld,.^".t_._c,* 

dominante imprimió un amárgo sabor a la vida. ñ;;r, ;;;;i vesrir, reir, y hasramonr, parecen ser un defécLo y no un posible goce.

Pero los instintos de la especie siempre han sido más fuertes _que las cadenas de la ideologÍa. Una carta deBemardo de claravalle a Guillermo_ dé st. Thierry censurando u tór -o"¡", "iu"iu"i"rJ. riol"-"".t a el otro ladode la moneda: "La mesa se cubre de manjares. Es cierto que se abstienén d" ";;;;t;;; cambio duplican tasporciones de enotmes pescados.... Sus cocineros io preparan todo con 1rtá1"" e*lliiJitf quu, urn aóspfi áedevorar cuatro o cinco platillos, 
-la hartura no amengria el apetito...,¿euid;"-a;I;i ie cuantas manerasdiversas se areglan y prep.axen los huevos, con cua-nto esmero se 6u["", ré u*"t*r, u batir, se li"ú;;;;;

eirdurecerr, se desmenuzan, y -como los sirven fritos, ora asados, ora rellenoq oru roioa, áru a"zclados con otros
manjares? ...En una sola comida podrás ver como se ¡etira tres o cuatro veces únu 

"op" 
u -"dio uaciar....,,

En ese tono de vida, aparentemente secreta, estan escritas la mayoría de los poemas eróticos de la Edad Media.
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LoS autores de CARMINA. BURANA, la más famosa colección de poemz,s de.la época, no solo eran vagabundos,

o Aer"olu.e, errantes", sino monjes salidos de sus monasterios, o ctérigos sin trabajo, 1a-mayoría de aquellos,

".t"á-i""Gr 
qr" 

"l"jat¿¡1 
a pie,'ae'su casa a la universidad o de una universidad a otra. "Se pasean desnudos en

p"üü"", :¿üi" et'concilio'de Salzburgo en_1281-; se acuestan junto a-los hornos, frecuentan tabemas, juegos,

iu-"a-uq." gu"- el pan con sus vicios y se aferran tercamente a su secta"'

Los Carmina Burana abarcan todos los temaE de la juventrrd: la prim-avera, el amor, jactancias de seducciones

iü"á;;;li"-"ü ou.ceoi¿^a"i,-ti"^u. "o-poti"ioñes 
lírif6 sobre el amor no correspondido' el canto de un

estudiante que aconseja un alto én Ios estudioi y unas vacaciones con el amor (que aquí incluímos)"'En 1281 un

concilio decretó que cua.tquiei ;]'érü;;;;d*6 esiudiante que compusierá canciones llcenciosas o impias

perdería su rango i privileeios.cléricares.

En cuanto a la poesía que exalta la pederastia su materia es muy antigua-y se remonta a la mitotogía gfiega y

oasó a la edad media como imitación y en muchos casos como eipresión dé un sentimiento person-al. 9n cuanto

ífl;;#ü-ó';áiiir$rii v-i"1,¡.-ydouttr solo sabemos qu" 
".u 

,rtt clérigósveronesdelsislo IX. Bau'rl qe

Menn-sur-Loire fue abad ¿"r -á"uríüo de Bourgueil y *á" t*d" arzobispio d.e Dol en Bretaña. Marbod de

Rennes, nació en Angers 
""¡g; 

á;iiO*, i"" o¡i.ño de.-Rennes en 1096 y murió en un claustro benedictino en

1128. Es conocido po, .,r, po"ril.iÁ¡¿i". U¡"i Lapidum; de más de setecie¡tos hexámetros donde enumera

sesenta especies de piear* pr"c1Áüll"a" "". ".".us 
iirtudes milagrosas y mágicas. He aquí una muestra:

"Esta piedra nace en eI hígado de un gallo, privado
de testículos, que haya vivido por lo menos tt9.
años como éunuco, y el nacer asÍ no es pequena glona'
Despuós crece du¡ante cuatro años, pero-sin
excóder del tamaño de un haba' Es semejante al
cristal o al agua clara, y los antiguos le pusieron 

-- -
por nombre Allectorium. Esta piedra hace invencible
-al 

que la lleva, de fucundia al orador, apaga-la sed,

es &citante para los pliaceres venéreos y útil a la
mujer que quiere agrádar a su marido. Para que produzca
tudbs eitos-buenos resultados hay que llevarla
eneerrada en la boca".

De Hilario sabemos que fue goliardo, y hacia 1125 estudió con Abela¡do' Escribió un tomo de poesías y algUnas

cartas en verso a monjas y a jóvenes hermosos' seEpn Uuflrus'

Lostextosquecomponenestamuestra,ensumayorÍacompuestosporclerigosysacerdotes,sontestimoniode
como durante ta edad media lffi;;'ñ;;; d"-lá i¿á"i.gii reiieiosa dominancé, los individuos' tenían pocos

;;iü;;#*#;;;;.';;óffi, tloi i", 
"*""p"iones, 

pe-rmiten-ver eI rostro "oculto" de la üda en la llamada

Edad de la Fé.

LospoemasdelCaÍdinaBwana,pert€n€c:lalqrlpgdenominadolncipiunttPiü'yt:4"tomadosdelaedi-
ción oue hiciera J.A. SonumeU"r L'" 184?. Han sido traducidos.al espanol. p9l f'¡cardo Arias y A-rias'.En cuanto

;:"6;ñi;;f i;\';il; ñ;iüá;;"j;di;;"b;;' Roma noblis, rriunich' 18e1'.er rragmento'obioiunt etiarn'

iuuemun our more toc.,tus, áe ia eÁicióñ de u obra compteta de BougueÍ, que hicie:á Abrahams en París en

ii,;A;-ñ;ñ;" -Á* rá*t" ütiJi"i" r-"*..., de Higns: Patrologiáe cursus completus, v el fragrnento de

ñ-ii*1., á"-i.S. f.,u"r, f¡¡¡"¡iJri"*"t 
"t 

l"¿i Nu"ua Yotf,, 1929. LoJ úItimos cuatro textos fueron traducidos

por Antonio Alatone.



I. AMOB HABET SUPEROS

El amor subyuga a los dioqes; Juno manda sobre Júpiter.
El Noto con sus blandas brisas'cautiva a Neptuno. Plutón
que gobie'rna los infiernos, sdlo se humilla ante el
amor.

Por las deücias del amor amo constant€mente a una doncella.
Cultivo sin semb$r, peco sin falta.

El amot somete a los blandgs con suave lazo. A los duros
y engreidos los doma con admirable fuerza. Domestica al
unicomio con eI abrazo de una doncella.

Me abmza eI deseo de una noble doncella, y cada día más
la adoro; como sol de mediodía no tengo refigerio.

Juego con Cecüa, pero no tengás miedo; soy como guardian
de sus ftágiles años, y nr¡nca se nrarchitará el lirio de su
castidad.

Ella es una flor, y de nada vale desgajarla. Dejo crece¡
el rácimo hasta que madure, La esperanza me hace vivir contento
esperando el futuro.

Nada hay más agradable que el juego de la doncella; su corazón
no tiene malicia alguna, y los besos que da son más dulces
que la miel.

IVie gusta jugar con las doncellas, y aborrezco a las perdidas
lo mismo que a las meretrices y casadas, porque eriestas tales
siempre asoma la torpe lujuria.

Lo que hacen los demás haremos también nosotros, doncella; y
cuando llegue el tiempo jugaremos la partida. Como todavÍa somos
jóvenes, juguemos con temura,

Sólo quiero entretenerme: es decir, contemplarte, habL contigo,
tocarte y luego darte un beso. Lo que viene en quinto lugar,
es decir, la acción, ni siquiera la sospeches.

Carmina Burana (Siglo XIII)
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I II. ONITAMUS STUDIA

Dejemos los estudios, dulce es la ignorancia, y aprovechemos
los placeres de la tiema juventud, Propio es de lá vejez
el preocuparse de cosas sexias.

EI tiempo ocupado en el estudio pasa velozmente. La tierna
juventud nos empuja a los placeres.

La primavera de Ia vida se esfuma, se apresuxa el inviemo.
La salud se pierde, las preocupaciones torturan la came, la
sangre se enftía, el corazón se embota, los goces disminuyen,
la vejez nos aterra con su tropel de incomodidades,

Imitemos a los dioses, sigamos su ejemplo, Ios cuales en sus
ocios buscaban las ternuras del amor, Sigamos nuestra resolución:
esto es propio de la juventud; vayamos a las plazas donde
están reunidas las doncellas,

Allí hay cantidad de fáciles mujeres; aüí sobresale la danzarina
con la lascivia de sus miembros. Mientras ellas se mencan
con gestos lascivos me quedo mirando y me olvido de mi mismo.

Ca¡mina Burana (Siglo XIII)



III. O ADMIRABLE VENERIS IDOLUM

Oh admirable vaso de Ve'nus,
en cuyo cueq)o no hay mancha alguna;
Guárdate aquel que hizo los astros,
cielos y mates, y creó la tiera,
Ia muerte astuta jam¡ás te alcance;
ámete Cloto, que hila en su rueca.

"Guaxd¿ a este niho! " Y no hablo en broma:
con pecho firme supüco a Láquesis,
hennana de Atropos, que no te deje.
Neptuno y Tetis vayan contigo,
cuando en tu barco surques el Adige.
Más por qué huyes si t€ amo tanto?
Qué haró, cuidaitor.al ya no verte?

Piedras lanzadas-huesos maternos-
soñ los humanos, mateda dura.
Y así una piedra es este niño,
que mi doliente llanto desdeña,.
Mi rival túunfa, y yo estoy kiste;
gimo cual cierva que pierde a su hijo,

Anónimo (Siglo IX)
t'4,
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IV. OBTCUjNT ETIAM, IUUENLJM CUR MORE LOCIITUS.....

Me achaca¡r también que, hablando cual los jóvenes hablan,
escriba versos a muchachas y muchachos.
He escrito, sí, varias cosas donde amor es el tema,
y a mis versos les gusta el uno y otro sexo.

Daudri de Meun-Sur-toire. (1046-1130)

V. ERRABAT MEA MENS FERUORE LIBIDINS AMENS

Loca erraba mi mente, presa de ardor de placeres,..,
No amó por ventura a ellos o a ellas más que a mis ojos?
Pero ahora, alado uiño, autor del amor, queda fuera,
y lugar para ti, Citerea, no 1o haya en mi casa!
Los brazos de unsexo y del otro ya no me deleitan.

Marbod de Rennes. (c. 1035-1123)

VI. CRINIS FLAUUS, OS DECORUM CERUIXQUE CANDIDULA

Pelo rubio, rosho hermoso, cuello blanco y tiemo,
suave y blanda voz,..M¿ís cómo describirüe intento?
Eres todo lindo y dulce, no hay en ti defectq,
más no puedes vivir casto, puesto que eres bello.

Te lo juro, si volvieran de Jove los tiempos,
ya no fuera canimedes su gentil copero:
Tú sirvieras dulces vasios, preso allá en el cielo.
y en la noche al dios le dieras aun más dulces besos.

Hilario (c. 1125)


